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See the notice on TED website

193061-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Énergie et services connexes – Vergabe von Stromvermarktungsdienstleistungen
OJ S 56/2026 20/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zweckverband Restmüllheizkraftwerk Böblingen
Adresse électronique: post@zvrbb.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Vergabe von Stromvermarktungsdienstleistungen
Description: Gegenstand des öffentlichen Dienstleistungsauftrags ist die Vermarktung von 
Strom aus einer kommunalen Erzeugungsanlage des Zweckverbands Restmüll-heizkraftwerk 
Böblingen (ZVRBB) sowie die Erbringung sämtlicher zugehöriger energiewirtschaftlicher 
Dienstleistungen. Der Auftragnehmer verpflichtet sich, die von dem ZVRBB bereitgestellten 
Strommengen aus der kommunalen Erzeugungsanlage (Restmüllheizkraftwerk) inner-halb 
eigener oder ihm übertragenen Bilanzkreise zu vermarkten und für den öffentlichen 
Auftraggeber eine wirtschaftlich und regulatorisch sichere, risikoaverse sowie marktnahe und 
innovative Stromvermarktung zu gewährleisten
Identifiant de la procédure: dfa145c7-5f10-4616-8d58-5e713bf9823f
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314000 Énergie et services connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Böblingen
Code postal: 71032
Subdivision pays (NUTS): Böblingen (DE112)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: Es gelten alle 
grenzüberschreitenden Regelungen im Zusammenhang mit dem Beschaffungsgegenstand.

2.1.6.  Motifs d’exclusion

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/193061-2026
mailto:post@zvrbb.de
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Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er 
Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 
129 StGB oder § 129b StGB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Der öffentliche Auftraggeber schließt 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er 
Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 
89c StGB oder § 261 StGB.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Der öffentliche Auftraggeber 
schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, 
wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach § 129a StGB oder § 129b StGB.
Corruption: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 299 StGB oder § 299a StGB 
oder § 299b StGB oder § 108e StGB oder §§ 333 und 334 StGB, jeweils auch in Verbindung 
mit § 335a StGB oder Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Der öffentliche Auftraggeber 
schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, 
wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach §§ 232, 232a oder §§ 232b bis 233a StGB.
Biens administrés par un liquidateur: Der Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögens des Unternehmens ein Insolvenzverfahren eröffnet wurde, die Eröffnung eines 
solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Der 
Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, wenn ein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Der Auftraggeber kann 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, wenn das Unternehmen eine wesentliche 
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Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags erheblich oder 
fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung , zu 
Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Der Auftraggeber kann unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Der Auftraggeber 
kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Fraude: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach §§ 263 (Betrug) oder 264 StGB 
(Subventionsbetrug).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Der öffentliche Auftraggeber 
schließt ein Unternehmen von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, oder 2. der öffentliche 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen kann.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Der öffentliche Auftraggeber 
kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Vergabe von Stromvermarktungsdienstleistungen
Description: Gegenstand des öffentlichen Dienstleistungsauftrags ist die Vermarktung von 
Strom aus einer kommunalen Erzeugungsanlage des Zweckverbands Restmüllheizkraftwerk 
Böblingen (ZVRBB) sowie die Erbringung sämtlicher zugehöriger energiewirtschaftlicher 
Dienstleistungen. Der Auftragnehmer verpflichtet sich, die von dem ZVRBB bereitgestellten 
Strommengen aus der kommunalen Erzeugungsanlage (Restmüllheizkraftwerk) innerhalb 
eigener oder ihm übertragenen Bilanzkreise zu vermarkten und für den öffentlichen 
Auftraggeber eine wirtschaftlich und regulatorisch sichere, risikoaverse sowie marktnahe und 
innovative Stromvermarktung zu gewährleisten.
Identifiant interne: 80768-25

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314000 Énergie et services connexes
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Böblingen
Code postal: 71032
Subdivision pays (NUTS): Böblingen (DE112)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2029

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Erklärung über den Umsatz (netto) in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (2023, 2024, 2025) im Tätigkeitsbereich des Auftrages 
(Stromvermarktungdienstleistungen). Der Angaben zum erzielten Jahresumsatz (netto) im 
Tätigkeitsbereich des Auftrages (Stromvermarktungdienstleistungen) in den letzten drei 
Geschäftsjahren (2023, 2024 und 2025) werden bei einem durchschnittlichen Umsatz über 
den vorgenannten Zeitraum von -unter bis einschließlich EUR 2.500.000,00 mit 0 Punkten, -
mehr als EUR 2.500.000,00 bis einschließlich EUR 5.000.000,00 mit 1 Punkt, -mehr als EUR 
5.000.000,00 bis einschließlich EUR 7.000.000,00 mit 2 Punkten, -mehr als EUR 7.000.000,00 
bis einschließlich EUR 8.500.000,00 mit 3 Punkten, -mehr als EUR 8.500.000,00 bis 
einschließlich EUR 10.000.000,00 mit 4 Punkten, -mehr als EUR 10.000.000,00 mit 5 Punkten 
bewertet.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 125,00

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Erklärung zur Beschäftigtenzahl in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (2023, 2024, 2025) Die Angaben zur Anzahl der 
durchschnittlich in den letzten drei Jahren (2023, 2024 und 2025) im Tätigkeitsbereich des 
Auftrages (Stromvermarktungsdienstleistungen) fest angestellten Mitarbeiter inkl. 
Führungskräfte werden bei einer durchschnittlichen Anzahl von -bis einschließlich 15 
Mitarbeiter mit 0 Punkten, -mehr als 15 Mitarbeiter bis einschließlich 20 Mitarbeitende mit 1 
Punkt, -mehr als 20 Mitarbeiter bis einschließlich 25 Mitarbeitende mit 2 Punkten, -mehr als 25 
Mitarbeiter bis einschließlich 30 Mitarbeitende mit 3 Punkten, -mehr als 30 Mitarbeiter bis 
einschließlich 35 Mitarbeiterin mit 4 Punkten, -mehr als 35 Mitarbeiter mit 5 Punkten bewertet.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 125,00
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Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zur Bewerberauswahl werden höchstens drei Referenzen 
des Unternehmens bzw. der Bewerbergemeinschaft im Referenzzeitraum ab 01/2020, die den 
in der Bekanntmachung sowie im Teilnahmeantrag (Bewerberformular) genannten 
Anforderungen entsprechen, anhand folgender Kriterien bewertet: • Beschaffung sowie 
Vermarktung von Strom inkl. weiterer vermarktungsnaher energiewirtschaftlicher 
Dienstleistungen (Bilanzkreis-, Portfolio- und Liefermanagement, Abrechnung, Reporting) • 
aus bzw. für eine thermischen Verwertungsanlage mit dem Schwerpunkt bei 
emissionsrelevanten Industrieanlage wie Müllverbrennung, Gas- und Kohlekraftwerken, 
Kernkraftanlagen, chemische Industrie, Biomasseanlagen oder vergleichbar • mit einem zu 
betreuenden Stromvolumen von mindestens 40 GWh p.a. • in Form eines risikoaversen 
Vermarktungskonzepts, das ein diversifiziertes Be-schaffungsmodell, mindestens jedoch die 
Marktsegmente Termin- und Spotmarkt, bedient; • im Zeitraum von 01/2020 bis zum Ende der 
für dieses Verfahren geltenden Teil-nahmefrist; • für einen öffentlichen Auftraggeber bzw. auf 
kommunaler Ebene bei Unternehmen vergleichbarer Größe Erfüllt eine Referenz eines dieser 
sechs Kriterien, so erhält der Bewerber 1 Teil-punkt. Erfüllen danach die maximal drei 
wertbaren Referenzen alle sechs Kriterien, wird die maximale Teilpunktzahl in Höhe von 18 
Teilpunkten erreicht. Die Punkteverteilung ergibt sich aus folgender Matrix: −0 bis 2 
Teilpunkte: 0 Punkte, −3 bis 6 Teilpunkte: 1 Punkt, −7 bis 10 Teilpunkte: 2 Punkte, −11 bis 14 
Teilpunkte: 3 Punkte, −15 bis 16 Teilpunkte: 4 Punkte, und −17 bis 18 Teilpunkte: 5 Punkte.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 250,00
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
L’acheteur se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales sans mener 
de négociations

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Preisangebot für die Vermarktung von Strom inkl. aller vermarktungsnaher, 
energiewirtschaftlicher Neben- und Zusatzleistungen (Punkte: 0 bis 5; Faktor: 60, insgesamt: 
300 Punkte). Das auf dieser Grundlage ermittelte niedrigste Honorarangebot erhält 5 Punkte, 
alle weiteren Honorarangebote werden in der Weise interpoliert, dass das Verhältnis zwischen 
dem niedrigsten Honorarangebot und dem jeweiligen weiteren Angebot mit der maximalen 
Punktzahl multipliziert wird. Es wird bis auf die 2. Nachkommastelle gerundet. Die so ermittelte 
Einzelpunktzahl wird – je Angebot – mit 100 multipliziert. Das niedrigste Preisangebot erhält 
somit 500 Punkte.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 300
Critère: 
Type: Qualité
Description: Es ist ein schriftliches Konzept einzureichen (Punkte 0 bis 5; Faktor 8 oder 16, 
insgesamt: 200 Punkte). Konzeptionelle Darstellung der ausgeschriebenen 
Stromvermarktungdienstleistungen im Hinblick auf a) die konkrete Herangehensweise an die 
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energiewirtschaftlichen Aufgaben: Vermarktungsmodell, Marktzugang, Prognose, 
Bilanzkreismanagement, Portfoliosteuerung, Abrechnungsmodalitäten sowie Integration 
regulatorischer Anforderungen (Punkte: 0 bis 5; Faktor: 16); b) die gesamtheitliche Betreuung 
und Lösungsstrategien für Herausforderungen während der Vermarktung von Strom aus einer 
kommunalen Erzeugungsanlage (einschließlich Unsicherheiten, Vermarktungsrisiken, 
Preisvolatilität, Marktintegration und Handling besonderer Situationen wie Ersatzstrombedarf, 
Restmengenvermarktung u.a.); (Punkte: 0 bis 5; Faktor: 16); c) die Verfügbarkeit und 
Qualifikation des Schlüsselpersonals (z.B. Projektleitung, Handel/Portfolio-Manager, 
Marktkommunikation); Vertretungsregelungen, Reaktionszeiten, Kommunikationsstrukturen 
(inkl. Reporting, Dokumentation, Zusammenarbeit mit Auftraggeber und Dritten); Nachweis der 
Erfahrung durch vergleichbare Referenzprojekte (im Bereich der Stromvermarktung, 
Direktvermarktung, Bilanzkreisführung oder im regulatorischen Management von 
Energieversorgungsunternehmen); (Punkte: 0 bis 5; Faktor: 8).
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 200

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-
eu
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 20/04/2026 12:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Es wird auf § 56 VgV verwiesen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu
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Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es wird auf § 160 GWB 
verwiesen. Der Antrag ist auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens ist gemäß § 160 Abs. 
3 Satz 1 Nrn. 1 bis 4 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zweckverband 
Restmüllheizkraftwerk Böblingen

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zweckverband Restmüllheizkraftwerk Böblingen
Numéro d’enregistrement: 7103271032
Adresse postale: Musberger Sträßle 11
Ville: Böblingen
Code postal: 71032
Subdivision pays (NUTS): Böblingen (DE112)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: post@zvrbb.de
Téléphone: 0049703121180
Télécopieur: 004970312118111
Adresse internet: https://www.zvrbb.de/
Profil de l’acheteur: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Numéro d’enregistrement: 07219268730
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76131
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: 07219268730
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003

mailto:post@zvrbb.de
https://www.zvrbb.de/
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av275dca-eu
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
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Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 7734f51b-f1e3-45bb-b5e5-d39ac5bf98dc  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 19/03/2026 14:38:27 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 193061-2026
Numéro de publication au JO S: 56/2026
Date de publication: 20/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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